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¿Dúnde estás, rol de mis ojoi, 
dÓDde estás, que nu te encuentro? 
ÍPor qué á la voz do respondes 
con que Usümo los vientos? 
iSo ves qne le voj bmuando 
7 qoe SDlrir más no pnedo? 
¿No voB que sin ti no vivo? 
¿No vea que de pena mneio? 
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LA PENA 



CUADRO PRIMERO 

-Comedir He naia de MsDael, en Serllls. A la derecha del actor qd» 
puerla vidrien con Tielllos. í la Izquierda, un hueco de paertí 
Apado por una cortina de crelona. Las paredes blancas. En la del 
foro una ventana con reja, que da í la calle. A derecba é IZ' 
•lulerda de la vcDlana, respectivamente, un aparador y una cómo- 
da. Encima del aparador distintas piezoi de cristal y do porce- 
lana, colocadas eon orden. Encima de la cómoda varios marqnltos 
negros eon retratos y dos larrones rebosando flores del tiempo. 
En las paredes, cromos puestos en marcos de catla dorada. Una 

nn bastidor y sobre otra una guitarra. Todo ello pobre, pero lim- 
pio j lucienls,— El de día. 

ESCENA PRIMERA 

ASUNCIÓN, PlLrrA y MANUEL 

(Acaban de comer. Manuel, sentado i la derecba, fuma uu cljarro 
y apura uua copa de cazalla, sin mirar i Asunclún □! atender á Fi- 
nta, Asunción, triste y llorosa, casi da la espalda & Manuel, sentada 
i la isqulcida. Pillto, de frente al público, picotea en los postres aún 
7 trata, con su obarla, de animar la escena 7 de alejar la nube.) 

PiL. Están riqufeimaB las naranjas... Y ae pelan 

na mAa e con mira ar cuchiyo. ¿No quié 
unté un CasquitO, mamá? (Asunción no contesta.) 



"¿"í üsfife, papá, no quié un easquItoV (Manuér 
no coniesia tnmpoco,) A la puerta farpa, que por 
la prinsipá no oyen.., ¡Vaya por Díop! Me la 
vi á tené que come yo entera y me va á 
hasé daño... ¡Cómo ha de 6é! Pasieneia. Otro 
dia tendré más suerte. Y luego, como he pe- 

lao la máfl gorda... (Calla un momenlo, sto dejar 
de observar á eie padrea.) ¿Ande está er gato, 
pa darle eatas cortesae e (¡ueso?... A vé ai ese 
. me oye... (Llamando al gato.) Ps, pS, p8, ps, pP... 
¡José, José, JoEt!... ¡José, José!... Na; ni er 
gato tampoco. Hay días con desgrasia... De 
seguro que está en er tejao. ; Le gusta más 

corre detrás e las gatasl... (Calla otra vei, y echa 
luego por dletlnio camino ó. ver si consigue algo más.) 

Diga usté, papá; ¿ht. oido usté canta soleares 
al hijo e Gregorio!' ¿Eh? (sianael no le hace caso.) 
Porque anoche, eu la fiesta, estaha to er 
mundo: <¡tíl hijo e Gregorio!» *¡E1 hijo e 
Gregorio!» «¡Luego va á canta el hijo e Gre- 
gorio!» Y cuando cantaba otro to se gorvla: 
«¡Ya verán iistés el hijo e Gregorio!» Y por 
fin cantó el hijo e Gregorio; y yo no entien- 
do, pero le digo A usté que ti Gregorio no 
canta mejó que su hijo... ya se pué retirá la 
familia. iJobú qué irrisión de hombre! ¡Y 
>i\ié fachoso se pone pa cauta!... ¡Lo que nos 
reimos JCncarna y yo!... Como que le salen 
dos cuerdas aqui en er gañote ar tiempo e 
subí, que psese que se ha istalao la luz elér- 
trica. ¡Ave María, qué manera de hincharse 
to é!.. Y luego, como tiene la cara tan reon- 
da y tan colora, paresia un globo de esos 
de los chiquiyos... Daban ganas de clavarle 
un arfilé, pa vé si tronaba... Sentí yomás que 
no estuvieran ustés ayi... porque se hubiean 
tirao de risa. Fué lo mejó e la fiesta. Va- 
mos, lo mejó, asi pa reirse... Porque la fies- 
ta fué güeña de verdá. Señó Juan er padrir» 
no se conose que es mu rumboso, . ¡Y qué 
reboDita estaba la novial... Paresia una fió 
- sin corté toavia. (8e levanta r va de uno á otro.) 
Yo bailé Bfguidiyas con Milagros, la herma- 
na de eya, que es casi de mi edá .. Creo que 
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— li- 
me yeva un año: eya tiene catotse metlos 
en qiiinse... Por supuesto que ayl bailó to 
er mundo. Hasta Micaela; y eso que se le ha 
muerto it marío liase un me^'. Fué sé que 
bailara por eso; pero en er patio se lo criticó 
toa la gente... jCarcülense ustés lo que lo 
habrá sentiol Como que diFen que er dis 
Ael entierro se tuvo que mete en er bersiyo 
una seboya, pa que se le sartaran las Jágri- 
mae de cuando en cuando... La guitarra la 
tocó Bartoliyo, er siego e la esquina. ¡Pobre 
siyo! ¡Me alegré másl ¡If ér se alegró tam- 
bién más de que yo estuviera!... ¡Loqneámi 
me quiere ese Bartoliyo! .. Una vé que me 
arrimé á É fué y me dijo, dise: «Pilita, 8iyu 
no fuera siego y tú me quisieras, me casaba 
contigo.* Y yo le dije, digo: «Bs que si tú 
no fueras fiego, no le gustarla yo, que soy 
mu fea.» Hob después me luye que enfada 
con UD tío gordo que £e empeñó eu em^ 
borracharlo. Uno de esos patosos que van 
á toas partes dándola de que tienen mucha 

§ ráela, y no tienen ninguna. Hubo la má 
e gorpes con é... Como está tan gordo, que 
es un fenómeno, le desian: <Oiga usté;¿ae 
vende usté ar nesoP» cDiga usté: ¿cuántos 
asienloa paga usté en er trauvla?» lEscu- 
cbe usté: eu mamá de usté, ¿vive?» « Atien - 
da UBié'. ¿qiiié usté crusá los brasosPi Y 
cuando er tío se fué más queniao que las 
ánimas, ar verlo asi tan gordo por detrás, 
una pica e viruelas con mucho auge que 
estaba á mi lao, fué y le dijo, dise; «¡A.iida 
con Dios, que no te pues t-enlá más que en 

la Camiyal...» (mi» eon dosBllenla á au8 padres tuií- 
veaclda al fln de que do loa aulms.) (Na; UO me 

hasen caso. Esta tarde no se ríen ni aunque 
tropiese un jorobao delante de eyoe..){se 
levanta Uaonel, y sin mtrai á, P}llu ni i Aannclón a^ 
TS por la puerla de la detacha.) 
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ESCENA n 

AflüHCIÓN y PIUTA 

AeuN. (signo con la Tlita i Uarfnel, y poca deapné* que ésCe 

dewpftrece, le leíanU, coge á Plllta 7 le Wenm. la car» 
de besoi.) [Ven ac¿ tú, hija de mi sangre, que 
ti enes la grasia por alimeoto! 

PiL. ¡Mamá! 

AsuN. ¡Hijft de lui ^&: déjame que me harte contí- 

^, que te coma la cara! 

PiL. Cómesela usté: si es de usté... 

AsuN. ¡Toma! itomal ¡toma! ¡Hija de mis entrañas, 

qué bonita eresl ¡Toma! ¡toma! [toma máe!... 
(Suspirando.) ¡iyl me be ertao cr>nteniendo 
mieotras tu padre ha estao ahí... 

PiL. ¿Por qué? 

AsuN. ¿Pos no has visto cómo se ha puesto esta 

tarde? 

PiL ¿Y cuándo van á acabarse estas peleas, va- 

mos á vé? 

AsuN. Ya nunca, hija, Ca vez meaos. Nos ha per- 

dió er cariño. 

PiL, A mí no, 

AsuN. A mi sí. Desde que puso la talierDa es otro 

hombre: pa mi se luí conclulo. De milagro 
vieoe á armosá y ó. come: eu la dichosa tien- 
da ae pasa to er día y toa la noche, cuidan- 
do er negosio, eegün dise. No est^ mar nfc- 
goaio... Diatrarsionee que tiene ayi... 8i no 
fiiea por ti, Pilita, tu padre no ponía más 
los pies en eeta casa: puéa creerlo. Ks verdá 
que si no íuea por ti, yo tampoco paraba 
un instante á la vera suya. ¡Te lo juro por 
to lo que te quiero! 

Pir,. ¡Vaya por Dice! Y yo que no pienso más 

que jantartos á ustedes... 

AsüN, ¿Más juntos que estábamos, hija mía? Si yo 

no sé lo que le ha paeao á tu padre.,. Digo, 
si lo sé, pordesgraeia... I.e han e chao mar 
de ojo... lo han hechisao... ¡Paese que se ha 
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canaao de vermel Y de vé las cosas que se 
quieren de veras no se cansa una nunca. 
¿Te cansas tú de verme á mi? ¿Me canso yo 
de verte á tí, luz de mis ojos? (la besa ) ¿Ver- 
dá que no? 

PiL. Ya se ve que no. 

Asv: . Tú, cuando estás en er colero, ¿de qué tie- 

nes gana? 

PiL. De sali. 

AsuN. Pero de sali, ¿pa qué? 

PiL. Pa no vé á la maestra, que paese una carcó- 

manla. 

Asu.N. (snándaia de naevo.) ¡Que salaisima te ha he- 

cho Dios! ¿Y pa verme á mí, encanto? 

PiL. jToma! eso es otraiM)aa: eso no se pué com- 

paré. Miá que entre usté y doña Catalina... 
jJosú!... Por verla á usté, BÍ usté fuea la 
maestra, me pasaba yo la vía en er colegio 
Como que en cuanto sargo echo é corre pa 
acá, y le grito ¿ Bartoliyo qoe toque pa 
que usté se asome, y no me queo ¿ gusto 
hasta que no le doy á usté un beso por la 
ventana. Ya ve usté. 

AsuN. Pos iguá rae pnea & mi contigo, gloria. Mien- 

Iras estAs elaote rala, tengo yo un descanso 
mu grande; pero en cnanto te vas no reino 
más que en tí. Me asomo á la ventana como 
una tonta pa verte 1 pa aya, y ca vez que 
güerves lacara parairarme á lo largo e la 
cayejuela, me paese que hasta er sielo rae 
ratra. Y luego rae pongo: <Ya se íaé... ya 
gorvió la esquina... ya habrá yegao ar cole- 
gio...* Y asín, cavilando to er santo die... 
(Ahora estará dando la religión...» «Aboru 
se habrá puesto á escribí la plana...» cAbo- 
la jngará con Encarna y Dolores...» Y á laa 
cuatro e la tarde: (Ya irá á sali...» (Ya ha 
sallo...» (Ya tocnBartoliyo...» (¡Ya viene!» 
«I Ya la veo!» (¡Yayegaá la ventanal» (¡Y:i 
entra en er patio!» (¡Ya la tengo á mi vera!* 
Asín, esln. (La Acaricia r la bena cin elasiún.) 

PiL. Pos mire usté, mamá, vamos á hasú una 

cosa. 

AsuN. A vé qué se te ocurre. 
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Pa que Uí-té no maquine tanto, ¿le paeBe á 
usté qne yo no güerva niáe ar colügio? 
¡Qué tnnauta eiet!... Uejó será que hagamos 
un tralo las doí-: no güerves mfts, con tá de 
que te pasea er dia conmigo. 
Si quié usté nos coEemos las fardas. 
CosernoB no, porque aelo te lo pasarlas á la 
fuerüB. La cuestión es que estemos juntas 
8111 cosernos na. (Quédase penaallva uñón insuu- 
Wi.) Escrtcliame, Pilita: ei yo me vi á vivi á 
CttHa e la agüela... ¿le vienes tú conmigo? 
¿Y papá no? 

Papú, no. ¿Te vienes tú? (fíilw no conteíU.) 
¿Quiéá más á tu padre que á mí? 



¿yuii 
¡No! 



¿Entonees te vienes? ^FUita niega con la cabeza.) 

¿Te queas con tu padre? 

'Volviendo i negar ) CoU lofl doS jUntOE. 



ESCENA ni 

SICHAfi 7 MANUKL 



Man. (por Ja pncita da la derecha. Tcae el sombrero pues- 

to.) Pilita, dame un beso, que me voy A la 
caye. 

PlL. (bíd apartarse de Asunción.) ¿Ya? 

Man. Ya. 

AsuN. ¿Novestúqneestádeiiunsiálacasay senos 

va á veni er techo ensima? 

Man . Contigo no hablo, ¿lo oyes? Hazme er favo e 

cayarte; miá que cuando hablas me paeae 
que me eetáu rumbando los nidos, y eso es 
mu molesto. Dame uu beso, Pilita, que me 
voy; porque hasta respira me cuesta aqui un 

dijUstO. (FlLIEa se ra al lado de MaDnel.) 

AsuN. Es lo que pasa, cuando no Be está contento 

en un sitio: ni respira se pué. Pa ti tu casa 
es peo que un calaboso de los der Pópulo. 
En cuanto pisaa Ihb losas der saguán ya es- 
tás enfadao. Vete, vete é. la caye, que ayl 
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hay macho aire. La alegría, la cara eatiefe- 

cba, déjalas pa la otra. 
Man. (ckm teniéndose.) Si no mirara... 

AsuH. Es verdá; como eres tan mirao... 

Man. ¿Quiés que la armemos otra vé, no es eso? 

hos no le doy gusto. 
AsuN. Seria un milagrito e Dios. 

Man. y er tiempo e los ujilagros ha pasaa ya. 

Conque, que te diviertas. Dame un beso, Pi- 

lita. (Agachindose pars clácseln él ) 
AsüN. Li.T.piato primero la boca. 

Man . ¿Pos qué tengo, oye? 

AsuN. No lo sé; pero vas á besft á mi hija. 

M\N. ¿A tn bija?. . ¡ \ l« mía, quieras ó no qiiie- 

PiL. A la hija de los dos. No pelea tamliién por 

eso... 
Man . (Despuís do iiesaritt ) Acompáñame hasta ei' 

portón, ["iiiía; que er rato que estés conmigo 

no estáa con tu madre. 
AsuN. Eso te paese á tí, malas entrañas. ¡Conmigo 

esiá giemjjrel 
Man. Pos es de sentí, ¿sabes? Porque to se pega, 

menos lo bonito. 
AsuN. Por eso te dtda yo antes que cuidao con los 

besos. 
Man. jAeuDsiónl... 

PiL. Ande usté, papá; venga usté,.. Déjela 

usté ya. 
Mam. Tienes rasón, hij* mío: lo mejó es dejarla. 

(EncamlnándoBe bacía la pnerta de la tzquleida coa 
Pilila, y leudase al fin abrazado á ella.) Aqul no 

hay más que una salla: ca uno por su lao... 
AsUN. ¡Eso: ca uno por su laol... 

Man . 6i no fuea por este cacho e sielo... 

PiL. Vamos, papá, vamos... 

Man . Vamos, hija e mi arma... Si no fuea por U„. 

PiL. (coD triatesa.) (Como no los junte yo, no los 

Í'unta nadie.) 
viéadoioB irse.) Ca día más despegao... ca día 
más lejos ér de mi... y yo de é... ¡Permita 
Dios que siegue á fuersa e yorá lámala mujé 
que nos ba separao! (cae el telin. Después de ua 
TaU>— de ninguna muieía iumediatamenle,— princlplA &. 
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lonnr el raqueo de U guitarra de Bartolitlo. el cual 
ODta i poca la siguiente legnlditlii gitana:) 

Yoro por la nocbe 

yoro por er dia, 
y no ee caDean de yorá mis o]'ob 

esta pena mía. 
(signe el raigaeo qddi Instantes mii, y vnelre á le- 



CUADRO SEGUNDO 

la mlama decoraciúQ del cnadro primero, con leveí Tariacionea. La> 
cncblTachea del aparador desordenados. Loa Jarrones de la cómoda 
eln flores. Sobre la mesa dos cublertoar uno á la derecha del actor 
j otro á la Izquierda. La guitarra j el bastidor que babla en laa 
■lllai han desaparecido. Es de día. 

ESCENA IV 

ASÜNCióN y MANUEL 

(Poco después de levantado el telón salen los dos por la pnerla de 
In derícba, vesUdos de negro j enlazados por la cintura. Fila desean- 
m en íl. ge detienen contemplando la mesa con trlsteta profaada, 7 
Icego van bnata ella sllcuclosos. Manuel se sienta i la derefhn y á ia 
izquierda AsnnclAn. Al sentarse rompen i llorar.) 

AsuN. ¡No piieo acostumbrarme, Manué! ¡No me 

jago & BO fartal 
Man. ¡Qué cnatigo tan grande, Asunsiónl ¿Quién 

DOS la habrá quitao? 
AsuN. ¡Qué peoa de hijal 

.Man. ¡Sentarnos á la mesa y no verla! 

-AsuN. ¡Y no oiría charla, ni contá sus cosas der 

colegio!... Vente sqnf á mí vera, Mamié: yo 

no pruebo bocao. 
Man. Yo tampoco. 

AsüN Vente aquí, vente aquí... que ñ nos ve desde 

a^Q lao nos vea junios... como eya nos 

quería. 
Man. (obedeciéndola ) 81, sf; qiie nos vea juntos... 
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¿Te acaerdaa cuántas veses desiamos: cSi no 
íuea poi PJiita, tú tirabas por nn lao y yo 
por otro?...» 

No me mientes eEo, por Dios... 
Pos ya DO hay Pilila; ya se fué Pilita pa 
siempre... y mía tú qaé juntos estamos. 
Asércate á mi más. 

(Acercáadoeeie.) Lapenaajanta mucho. Ma- 
ullé... [Pobresita mía! A mi me paese UD 
sueño esto que nos pasa... 
¡Ajolá lo fuera! Asi dispertaríamos con eya 
ar lao. 

La idea de no verla nunca más me güerve 
loca... A estas horas sobre to, paese que ef- 
toy sin Tía... Apenas salla der colegio el 
ange de mi arma, le gritaba á Bartoliyo er 
siego: <|Bartoliyo! |toca la guitarra! jpa que 
sepa mi madre que ya voy! ipa que sarga á 
la ventana á verme il...> Y Bartoliyo tocaba 
con toas sus ganas, y yo dejaba la costura 
en cuanto lo oía, y me asomaba á verla... y 
ei primer beso nos lo dábamos siempre por 
entre esos yerros... ¡Bija de mis entrañas! 
¿Y por las mañanas temprano, quiés desir- 
me? A mí que rae dispertaban siempre sus 
chiyios... su corre por la casa... su canta... 
Ahora no tengo quien me dispierte... Es 
verdá que no me base ísrta, porque las lá- 
grimas no me dejan dormí, (c&uan un mo- 

[Recieándoaa con dolor en el recnerdo de su hija.) 

ÍTe acuerdas, Manué,, cuando se le venían 
08 pelos á la cara y basía asín... y sacudía 
la cabesa pa echárselos atrás sin tocarse? 
Eso era mu suyo: si que me acuerdo de eya 
aslo muchas veses. Pero, mía tú lo que son 
las cosas... y es una tontería... Se me repre- 
senta más como la vi una vé — de esto base 
muchotiempo; no sé ni cómo se me baqueao 
grabao— que venía eya con dos arñleres ne- 
gros en la boca pa que tú le sujetaras una 
binta ar cueyo. «Chiquiya,. quítate de ahí 
esos arfíleres>, le dije yo. Y eya no me hiso 
caso y se fué á. buscarte; y no pasó más: ya 



zea 01 Google 



— 18 -- 

vpB tú qué cosa pa que á mí no se me haya 
cafo der pensamiento... Pos sin embargo, 
siempre que la veo la tengo e vé con Iob do.-. 
arfileres en la boca... 

AsuN. Pos yo la veo á tosa horas y de toas mane- 

ras; pero, sobre to, atravesando er patio eya 
Bolita, con la regaera pa regá aua flore?... 
¡Bastante que la tienen de echa de menot! 

Man . Oye: «n dia me enfadé con eya y le pegué... 

y eso tampoco se me orvía... ¿Te ha pasao á 
li? Porque A mi, ca vez que lo recuerdo me 
duelen en er corasón los gorpea que le di á 
la pobreBÍla. 

J\suN. Argo aein tengo yo también Bobre ini arma. 

Otro día... er día der santo e su agüela me 
paeae que fué... me pidió una cosa que mi 
recuerdo lo que era, y yo no quise dársela... 
y se echó á yorá y estuvo yorando toa hi 
noche... Y yo sin darle lo que quería, ¿te 
paese? ¡No me lo perdono! [Ajolá Dios me 
trajera ar pensamiento lo que me pidió el 
arma mía, pa gastarme en comprárselo to lo 
qne tengo! 

Man. Yya,¿paq>ié? 

AsuN. Verdá; ¿pa qué? (Lloran en silendo.) La Otra 

xañaoa, la mañana que hiso er mes que se 
yevaron á la pobresita, rae quedó aquí un 
poco adormila, porque no había pegao los 
ojos en toa la noche, y soñé con eya... Se mw 
presentó de pronto mu alegre, riéndose mu- 
cho, oon aqueya risa que tenia que era como 
un amánese, y me dijo, dise: iMamá, no 
yore usté: ¿no está usté viendo cómo yo me 
río? Si yo gorveré á casa... No me he muerto 
más que pa que usté y papá se ajimten. Eh 
cuantito que se aj'nnten ustedes güervo yo » 
¡Hija del arma! ¡No se le caiade la imagi- 
nasión la idea de ajiintarnos! 

Man. [Y io ha conaeguio!... ¡Peto cómo!... 

AsuN. Luego Eeguimos hablando de la má de co- 

sas: yegó á haaerme reí... Como tenia aque- 
yaa ocurrensias... Me pregunto por Bartoliyo 
er siego,- pot su maestra, por «Prosa de té... 
- A to esú ya había cambiao de traje, y estft- 
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ba el ante mía cómo 'eY'dra qñe'lí retiata- 
raos; en la mistna postura y to; con er veetio 
deteste, los sapatitos escotaos, er mantón de 
Manila que le compraste tú por feria, las to- 
sas en er pelo... 

Man. /.Ande tienes tú er mautón de Manila? 

AsuN. Metió en un cajón de mi cómoda, con to lo 

suyo. 

MuN . . Tres veses na más se lo puso sobre loa hom- 
bros... 

AsüN. Tres veses na más. 

Man. ¡Daba gloria verla cuando se lo poalal Pae- 

sia un manojo e flores que echaba á anda. 

AsuN. Lo paresia y lo era... ¡Qué colóla suya! ¡qué 

ojos tan bonitos! ¡qué mata e pelo!... ¡qué 
anda, que no se la senlia'... Antié por la tar- 
de me asomé un momento á la puerta y pasé 
un mal rato,,. Figúrate que vi veni pa acáá 
una chiquiya que era toa la nuestra... toa la 
nuestra, Manné: su hechura toa, toa sus mo- 
vimréntos, er braso izquierdo hasiendo asín, 
como eya sabes tú que lo movía... Luego, 
cuando ee fué aseicando á mí, ya se paresia 
mucho menos... j" cuando pasó por elante 
mía ya era mu diferente... ¡Como Pilita no 
hay otrii en er mundo! Pero lo que esar 
prinsipio, Manné, cuando rae paresíó nues- 
tra hija, me quedé como er marmo, me dio 
una SRCudia er corasen y me agarré á la idea 
de que era Pilita... Pilita... Pilita que no se 
bahía muerto. 

Man. Como que paese que no nos ha dejao, que 

está en toa la casa, que la vamos á ve salí 
por toas las puertas... ¿Querrás creé que esta 
mañana, ar tiempo e vestirme, láyame una 
vez por su nombre? ¡Pilita! 

AsoN. Yo también la he yamao máa e dos ve- 

ses... 

Man, V se me figuró que desde er patio me con- 

'estaba: f¡Ya voyl» 

AsoN. ¡Y á mi también! 

Man . ¿Y oiría rei? ¿no la oyes tú reírse? 

AsuN. ¡La oigo y la veo! Miá que cuando le entra- 

ba la risa... ¡Josú! Me ücneido un dia e Se- 
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'- ' '- liniQar Bantá.:. 'iToque nos reimos las dos!... 
(uoruidoy riendo á la reí.) fPílita — BflU VO é. 
preguntarle — ¿tú haa visto mi peina?» Y eya 
empesó á reirse. «No te rías y contesta, cbi- 
quiyai, le dije yo. (¿Has visto mi peina?» Y 
ej'a, [FiFa y más risai c¿Pero de qué te rfea, 
criatura?! ¡Y rieay más risa! s¿La has es- 
condió quisa?* Y se hasia una madeja rién- 
dose, y yo ya no podia contenerme, y me 
reía también de verla rei con aqueyas ga- 
nas, y to se me goivia preguntarle: «Peio, 
chiquiya, ¿7 la peina?» \Y risa y m¿8 risa! 
(^Ande hm puesto mi peina?> ¡Y risa y más 
lisal Hasta que vi que la tenia yo misma en 
lo arto er moño... ;y entonses si que nos rei- 
mos las dos!... (Llora largamente. Uennel también 
Hora en Bilencio. Óyese i poco hacia la calle la gullarn 
de Bartolina, que loca un alie popnlai. Al oiría ae ee- 
tTemecen los Om j Se leTnntaii con trementa aleK'ia, 
creyendo que PiUta llega del colegio. La alactoacióo 
dura aúlo un InnUule: al ir ambos hacia la ventana 
pare vec i un blia, el paniaule ; doloroso recuerda de 
la realidad loa detiene. La guitarra aigne xonando baeU 

AsuM. ¡Ahlestá! 

Man. |Ahi está! 

AsuN. Pero... ¿ande vamos? 

Mam. |Josú!... ¿Qué ba eio esto?... 

AsuN. ¡No toques, Bartoliyo, no toques!... [Si ya no 

vienel... 

M*N. ¡Si ya no viene más!... 

AsuN. Y eso que estamos juntos... juntos... 

Man. (Abrataado á Aunaclóo.) ¡Uu jUntOs!... 

AsuN. ¡Como eya nos quenal (uonn abracados.) 
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